
Jésus, le bon berger
Jesus, the Good Shepherd



Celui qui entre par la porte est le berger des brebis.

The man who takes care of the sheep enters through the gate. He is the shepherd. 



Il appelle par leur nom les brebis qui lui appartiennent et il les conduit dehors.

The sheep listen to the voice of the shepherd. He calls his sheep, using their names, 

and he leads them out. 



Il marche devant elles et les brebis le suivent, parce qu'elles connaissent sa 

voix.  

Then he goes ahead of them and leads them. The sheep follow him, because they  

know his voice. 



Jésus leur raconta cette parabole, mais ses auditeurs ne comprirent pas ce 

qu'il voulait dire. Alors il reprit : "Moi, je suis le bon berger."

Those who heard Jesus use this illustration didn’t understand what he meant, so he 

explained it to them: “I am the shepherd who cares for the sheep."



"Je connais mes brebis, tout comme le Père me connaît et que je connais le Père. 

Je suis venu afin que les brebis aient la vie et qu'elles l'aient en abondance."

I know my sheep just as the Father knows me. I came to give life—life that is full and good."



"Mes brebis écoutent ma voix; je les connais et elles me suivent. Je leur donne la vie 

éternelle, elles ne seront jamais perdues et personne ne les arrachera de ma main."

My sheep listen to my voice. I know them, and they follow me. I give my sheep eternal life. They 

will never die, and no one can take them out of my hand.”
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